
 

Сейчас, ребята, мы с вами отправимся в мир сказки «Волшебник Изумрудного 
города». Но для начала давайте вспомним, кто же придумал эту замечательную 
историю. 

 Придумал сказку про Изумрудный город американский писатель Фрэнк Баум, и 
называется она «Удивительный волшебник из страны Оз». А на русский язык эту 
сказку перевёл Александр Мелентьевич Волков. Именно его переложение аме-
риканской сказки мы все хорошо знаем под названием «Волшебник Изумрудного 
города». 

Александр Волков родился в 1891 году. Он был очень энергичным мальчиком, 
уже в четыре года научился читать. Прочёл все книги, имевшиеся у них в доме. 
Это был уникальный человек, всю жизнь он как губка впитывал в себя знания. 
Он сам изучил разные языки, для того чтобы читать иностранную литературу. 
 Однажды Александр Мелентьевич прочитал в оригинале сказку американского 
писателя Фрэнка Баума. Ему очень понравилось это произведение. Он удивился, 
когда узнал, что сказка не переведена на русский язык. Волков решил перевести 
ее, что в скорости и сделал, при этом кое-что изменив и добавив. 

А произошло это значимое событие в 1939 году.  
А теперь, ребята, мы проверим, насколько хорошо вы знаете эту сказку. 

Вопросы 
1. Как звали главную героиню книги? (Элли.) 
2. Назовите кличку пёсика Элли. (Тотошка.) 
3. Сколько всего волшебниц было в Волшебной стране? 

(Четыре.) 
4. Какие волшебницы были злыми? (Гингема и Бастинда.) 
5. Что нужно было сделать Элли, чтобы вернуться домой? 

(Помочь трём существам из волшебной страны добиться 
исполнения заветного желания.) 

6. Кто должен был вернуть Элли домой? (Волшебник 
Гудвин.) 

7. Какое заветное желание было у Страшилы? (Иметь 
мозги.) 

8. Назовите третье существо, которое Элли взяла с собой к 
Гудвину (Трусливый лее.) 

9. Какое желание было у Трусливого льва? (Стать 
смелым.) 

10. Как Элли вернулась к себе домой, в штат Канзас? (Её 
перенесли серебряные башмачки.) 


